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KanOuoam (hiyiosio2iuHuX HAYK, 00UeHMm,

doyerm rageopu PPary3bK0L ma ICRAKCLKOL MO8
Topniscoko2o iHcmumymy IHO3eMHUX MO8
Jleporcasroeo 8uuL020 HABHAILHOR0 3AKIA0Y

«/lonbacvrull 0epacasHuli neda202iuHULl YHIeepcumem»

JITHTBOKYJIBTYPHUH ACIIEKT [VIIOTOHIYHOI'O JIUCKYPCY
OPAHKOMOBHUX KPATH

Anorauist. CTaTTIO NPHUCBSYCHO PO3BIALU JIIHIBOKYIBTYD-
HHUX OCOOJIMBOCTEH NIIFOTOHIYHOTO (IraCTPOHOMIYHOIO) UCKYPCY
(hpaHKOMOBHHX KpaiH. DpaHKOMOBHA KyXHsI SIK HEBIUIUTbHA CKIa-
JIOBa YacTHHA (paHIly3bKOl HAIIOHATHEHOI KyXHI € MPOTYKTOM
0araroBiKOBOTO Ha/I0AHHS HApOJy, SIKMH BiJOMBA€E TIFOTOHIUHI
HOMiHaIIi1. BOMOMIHHS DIFOTOHIYHOO CIICHiali30BAHOK TEPMIHO-
JIOTiI0, CTaJMMHU CJIOBOCHOIyKaMu, BepOaabHUMH, HeBepOasb-
HMMU CEMIOTHYHUMU IIi/IKa3KaMU 3 OOKy KOMYHIKAHTIB CIpHsiE
PO3YMIHHIO COIIATbHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEHTY, 3HIKEHHIO MOB-
HOro 6ap’epa Mix CITIIBPO3MOBHUKAMH i IOMITKOBOTO B32€EMOPO-
3yMmiHHsI. BU3HaYeHO NeBHI IIFOTOHIYHI HOMIHAIT (DPAaHKOMOBHOT
KOMYHIKaIIil, €THOKYJILTYPHI BIZIMIHHOCTI TEPMIHOJIOTIYHOT JICK-
CHIKH, MICIIEBI MIPIOPUTETHI CTPABH, BUCIIOBITFOBAHHSI, SIKI MICTSTh
BHPAKAIbHO-300p)KYBaJIbHY KOHOTAI[I0 Ta BCTAHOBIIOKOTH
TEPUTOPIATIBHO-KYJBTYPHE OTOTOXKHEHHS MPECTaBHUKA (DPAHKO-
MOBHOI KpaiHu. J[ocmikeHi MOBHI OIMHHMIN IMILTILIUTHO H eKc-
TUTIIIMTHO BiIOMBAIOTH 1ICHTUYHI i HECXOXKI €THOKYJIBTYPHI 0CO-
OMBOCTI (hpaHKOMOBHUX HapojiB. OkpeMo B3sTa (ppaHKOMOBHA
JIOKAIlisl BIIPI3HSIETHCS Bl 1HIIOI TIPOYKTaMH il CTpaBaMu, 11O
HOSICHIOETBCS  PENIbEPHO-KIIMATHIHIMY, PECYPCHO-EKOHOMIU-
HuMH (haktopamu. Ha eTHOKyiIbTypHOMY piBHI (hpaHKOMOBHA
DIOTOHIS BiPI3HAETHCS TEPMiHOJIOTIYHOIO JISKCHKOIO BiJl aMepH-
KaHCBKOI Y1 €BPOTEHCHKOT KyxHi. Taki HOMiHaIIil, IK-TO «I1acepy-
BaTH», «ONaHIIyBaTH», «(IaMOUpPyBaTH» MAKOTh HAIlIOHAIBHUI
XapakTep 1 CUMBOITI3YHOTh BUKIIFOYHY TEXHOJIOTIFO MPUTOTYBAHHS
Ta criokuBaHHs Dki. [IpoaHaltizyBaBIy racTpOHOMIYHI IPUCTpa-
CTi ()paHKOMOBHHX KPaiH, TOCII/HKEHO, 110 HU3KA MOBHHX OJIU-
HHIIb XapaKTepPU3Ye sIK OKPEMUI €THOC, TaK i JICKiIbKa HAIlii, He
3BOKAKOYM HA TEPHUTOPIaJbHY BiJICTaHb 1 MOMYJISIIHHY HEOIHO-
pinHicTh. CrcTeMa BiMOBIAHUX HAWMEHYBaHb OXOILIIOE JIEKCHY-
HE T10J1¢, JI0 SIKOTO BXOJSITh MOBHI OJIMHHUIII, IO BepOaJIbHO 1 HE
BepOaIbHO XapaKTepH3yOTh ETHOKYIBTYpPHI 0coOiIMBOCTI. Bera-
HOBJICHO, 1[0 HAUTIONIUPEHIIINMH JICKCEMaMH, SIKi 3yCTPIYaioTh-
Csl B XyJIO’KHIX BHCJIOBITFOBaHHSIX, BBYKAIOTHCS «XJII0», «M’SICO»,
«UIOKOTIAMD, «ITHBOY.

Ki1r04oBi cJji0Ba: MIIOTOHIYHHI TUCKYPC, IHCTHTYIIOHATb-
HUIl XapakTep AUCKYpCY, €THOKYJIBTYPHHH piBEHb, XPOHOC,
Tomoc, PpaHKOMOBHA KpaiHa.

IlocranoBka mpodaemu. JoCTiMKEHHS TIIOTOHIIHOTO JIIC-
Kypey i 3aco0iB Hal[iOHAITHOT CaMOiICHTH(IKaIliT BUKIHKAE 3alli-
KaBIEHICTh 13 OOKY JOCTIIHHUKIB PI3HHX Tamy3ell HayKu, sKi Tpar-
HyTb BHIUIATH # OMHCAaTH TIEBHI acTeKTH TaKoro BUIY AUCKYpCY
3 METOI BCTAHOBIEHHS TIEPCOHANBHOI ieHTH(iKAI], Cy0’ €KTHB-
HOTO BiJTHOMIEHHS (CMaKy), TEHJEPHHX 1 COL[aNbHUX (KIACOBHX)
XapaKTePHUCTUK. AKTYaIbHICTh 3yMOBIICHA HEOOXITHICTIO BUKITACTH
(paHKOMOBHHMIT TIIOTOHIYHMI JMCKYpC Y CBIiTI JIHTBICTHYHHX
JOCITIKEHb.

AHani3 ocTaHHix Jocuikenb i myOmikauiil. BusueHnam
KOHIENTYaIbHAX, TUCKYPCHBHUX, JIHIBOCEMIOTHYHUX, €THOMIHT-
BOKY/IETYPOJIOTIYHHX  0COONHMBOCTEH IIIOTOHIYHOTO — JTHCKYpCY
saitmarmics 1.0. Jlepxaserpka, T.B. ®eninac, F0.M. [lonosunyak,
B.I. Imurpenxo, B.I' Kymukosa, M.B. Kosansuyk, A.B. Onsuuy,
M.B. Yunpinosa, [LI1. bypkoga, A.10. 3emcerosa, H.H. Jlaninosa,
H.II. Tonosrumpka, K0.10. baxmar Ta immi, ofHaK HH3Ka MHTAHL
BUIMIIAIACSA HEJOCTI/DKEHO0, 30KpeMa 103 YBaroio 3aluiimiocs
TIUTaHHS BCTAHOBIEHHS JIHTBOKYJIBTYPHHX XapaKTepUCTHK (paH-
KOMOBHUX TaCTPOHOMIYHKX TEKCTIB, SKi 0CI HE Oy/IM MpeaMeTOM
PO3BIZIKH, IO € BAKIUBUM VI PO3YMIHHS (PYHKIIOHYBAHHS IHCTH-
TYIIOHATBHOTO XapaKTepy NTIOTOHIYHOI KOMYHIKaIi.

MeTo0t0 C€TATTi € BCTAHOBICHHS CTCIM(IIHOTO IHBEHTAPIO
(paHKOMOBHOI TIIOTOHIYHOT KOMYHIKAIIi.

Buxaang ocnoBHoro martepiaay. A.B. OmsHig Bkasye Ha Te,
1[0 TACTPOHOMIYHI HOMiHAILii KOXHO1 3 KpaiH yBiOpaiu B ceOe Kyib-
Typy # TpaJuIii eTHOCY, O 03BOJISE 3a3BUYUAH 310Ta/IATHCS TIPO
HA3BY KPAiHM 3 TIepeNiKoM Haify)KHBaHINX TIPOAYKTIB Ha ii Tepu-
TOpii (HANpPUKJIAN, KO CTPaBa HACHYEHA TAXOIIAMH YHCIEHHHX
CIIEIIiH, TO MU TIPUITYCKAEMO, 1110 BOHA iHJIiHCBKa; puc, cupa puda,
JOKIKHA, iMOMp 1 Bacadi BNAacTHBi ANOHCHKIH KyTiHapii il ToMy
nogioue) [3, c. 42]. Ilpote mus Toro, moO 3poOMTH BiMOBIIHI
BHCHOBKH, JIOJIMHA TOBHHHA BONOMITH MIHIMAIIBHOK iH(OpMA-
nieto, abo, mod po3muppyBaTH COLiabHO-KYIbTYPHHHA KOHTEHT,
HEOOX1THO BMITH aHaMi3yBaTH CEeMiOTHYHMI TPOCTIP, IO MICTHTH
BepOallbHi i HeBepOAIbHI Ti/IKA3KH (CHMBOIH, TIO3HAYKH, 300pa-
KeHHs, Haamucu Tomo) [1, ¢. 5]. [MoTOHIUHME TUCKypC BUMArae
BT KOMYHIKAHTIB 3HAHHS CTICI[ia/li30BaHOT TEPMIHOJIOTIi Ta CTAIUX
CIIOBOCIIONYYeHb, 00 B IPOTHIIEKHOMY BUIIAIKY CITIBPO3MOBHHKAM
3arpoxye 0ap’ep, MO MPHU3BOAUTH 0 MOMIIKOBOTO B3aEMOPO3Y-
MiHHs. Hanpuknaj, SKIio JrofiuHa, He MarouH JKOJHOTO YSBICHHS
PO KOHAMTEPChKi TOHKOCTI ()paHIy3bKHX JECepTiB, MOOAYMBIIN
TICTEUKO, CXOKE Ha «Oe3e», CKopimie 3a BCe TOCTIBHO HOTO Tepe-
KJaje, Mo CIPAYHHATH HETOPO3YMIHHA Y (paHIy3iB, 60 BOHH
MAIOTh BIACHY Ha3By UL HHOTO «la meringue.

Ax Oymp-sKuil iHIIMA BUI JUCKYpCY, TAaCTPOHOMIYHMI uc-
KypC CIpSMOBAHUI HA HANATOJPKEHHS KOMYHIKAIlli MK yJacHH-
KaMH IpoLieCy, BpaxoBytoun cretmiky Temu Oecim. [Ipote He Bei
JIHTBICTU-OCIIIHAKA CXMJIBHI 10 €IMHOTO BU3HAYEHHS OCHOBHOI
METH DIIOTOHIYHOrO JTUCKYpCY, MK HUMH ICHYIOTh PO30TKHOCTI,
1110 TI0B’ sI3aH1 HACAMIIEPE]] 3 ITIIX0/I0M JI0 BUBYEHHS [IbOT0 TUTAHHS,

[acTpoHOMIUHMET JUCKYpC € IHCTUTYIIHHWM, IO OXOILTIOE
3HAYHO MIMPIINIA CIIEKTP TIJTHIIB 3aM€XKHO Bill COLIATBHOI PO,
AKy BUKOHYE KOMyHIKaHT Ha 1eil MoMeHT. Ha cydacHomy erami
PO3BHUTKY CYCHITHCTBA MI MOXEMO BHOKPEMHTH HACTYIHI cepr
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ICHYBaHHSl IHCTHTYILIHHOIO AUCKYpCY, & BIMOBIAHO 1 HOTO BHJIM:
TOMITHYHAH, BIHCHKOBUI, MACOBO-IH(OPMAIIMHAN, DPEKIAMHUHM,
HAYKOBHH, TE/ATOTIYHIH, PENiriiHui, CIOPTHBHUMN, FOPHIMIHHH,
MEIMYHHA Ta {HI. Mera if yJacHHKH CITIKYBAHHS € OCHOBOIIO-
JOKHMMH O3HAKAMHU THCTHTYLIHHOIO ucKypey. OKpiM 3a3HaYeHUX
OCHOBHHX KPHTEpiiB OyIb-SKOTO TUIY IHCTHTYLIHHOTO AMCKYpCY,
B.L Kapacuk iona€ 111e ciM KOMIIOHEHTIB, 1110 B CYKYIHOCTI CKJIajia-
I0Th CXeMY HOTO MOETANHOT0 IETANBHOTO AHAI3Y: METa; yYaCHUKH,
XPOHOTOII (SIKUH OXOILTIOE YacOBi i MPOCTOPOBI YNHHIKH ); LIHHO-
CTi; cTparerii; Tematika (a0 Marepian akTy B3a€MOJii); pi3HOBH]
1 JKaHp; mpeneeHTHi (a00 KyITbTypOreHHi) TEKCTH; JMCKYPCHBHI
dopmyrmu 2, ¢. 7].

®paHKOMOBHA KyXHs fIK HEBIUIUIbHA CKJIaJ0Ba (PaHIly3bKOi
HAIOHANBHOT KYXHI Hatenep € MpofayKToM 0araToBiKOBOTO Haj-
OaHHs HApOJLy, KUK BIIOMBAE TIIOTOHIYHI HOMiHAIL, BoHu ormu-
CYIOTb CHPOBHHY, METOIH BUPOIIYBAHHS OBOIB Ta 00pOOKH M’sica,
KyJiHapHI IPOLIeCH, TeXHONOTii moxayi crpas Tomo. Crctema Bij-
TOBITHIX HAlMEHYBaHb OXOILTIOE IEKCHUHE TTOMIE, 710 IKOTO BXOMIATH
MOBHI OJIMHHII], 10 BepOANBHO i HE BEpOATbHO XapaKTEPH3YIOTh
eTHOKY/IBTYpHI 0c00MMBOCTI 100YBaHHs, 00pOOKH i IPUroTyBaHHS
ixi Ha Tepuropisx MarepukoBoi Opanmii Ta Ha i ocTpoBax, benb-
rii, ILeiinapii. [ToxiOHe MOpiBHAHHS JO3BONUTH MPOCIIUTH CXOKI
ii BIIMIHHI pUCH KYNIHApHUX TIepeBar (paHKOMOBHUX ETHOCIB.

Ospasy JOIITEHO 3a3HAYUTH, 110 OKPEMO B3STa MICIIEBICTh Ma€e
TpiOpUTETHI MPOLYKTH, SIKi BiPi3HsI0Th 1i Bia iHumx. Le cnpuun-
HEHO HACTYTHHMH YHHHHKAMH:

— wimiMatuuHi (Ha miBaHi @pamii, a ocoOnMBO B MiBJIEH-
HO-CXiTHOMY perioHi [IpoBaHcy mepeBakae Termii cepe3eMHO-
MOPCBKHH KIIMAT, IKHH CIPUsie BUPOLIYBAHHIO 36PHOBUX KYIBTYD.
BpaxyBannst KniMaTH4HAX 0COOMMBOCTEH 1 HANALITYBAHHS BiJTIO-
BIJIHOTO TOCIIONAPCTBA 3pO0MIA KPAiHy OTHUM 3 MEPEIOBHX EKC-
TOPTEPIB CLILCHKOTOCTIOAAPCHKOT MPOMUCIOBOCT Y CBITI);

— penbedHi (ripebki paiionn GpaHiii CTBOPIOOTH CIPHATINBI
YMOBH /ISl BiBYAPCTBA, CBUHAPCTBA i PO3BEJICHHS BENMKOI pora-
T0i Xy#0OH, TOMI SIK OUIBIIICTH CAJIiB PO3TAIIOBAHA HA PIBHUHHIN
nosepxHi Hukuboi Hopmanii);

— 3a0e3medeHHs BOIHUMH pecypcaMi (SKIIO OPIBHATH MEHIO
pecropaniB Micta Typ Ta OXHOTO 3 PUMOPCHKIX MiCT (HaMPHKIAS,
Mapcens, Bpect, Hia), To He MoskHa OyTH BIIeBHEHIM, 110 B Iep-
1OMY BUMAKY puda, pakomoxiOHi, Mifii, yCTpuL € CBIKIMY i 3a3-
JIJIETijb He MIIATald 3aMOpoKyBanH:0. «Puly, sky st 30upatocs
TIPUTOTYBATH i TIOXATH HA 0011, MU BHIOBUIA I’STh TOJMH TOMY.
Boma, B MoeMy po3yMiHH, CBixa. A Komu 5 4yto «Buopa B [lapuki
s KyIITYBaB Jicugy pudy», s mocMixatocs, 00 He po3yMilo 3BiIKH
orcuea prda Tam B3snacsy», — Toma 1 Apkamkeno, med-Kyxap kop-
cuKancbkoro 3aknazy «La Signoriay B Kanbsii [8]);

— CKOHOMIYHi B32€MO3B’SI3KH 3 perioHamu abo KpaiHaMmH, 1110
MOXKYTb CTaTH MAPTHEPOM HA XapuyoBOMY PUHKY (115l paHILy3b-
KHX PecTOpaTopiB Ayke BOKIMBO CIIBIPALIOBATH 3 BHHOPOOAMH,
K CBOEI0 YEProio 3allikaBleHi 3a0e3medyBaTd 3aKiaju Xapdy-
BaHHS CBOIMU HAMOSMH 3 METOIO MATBEPAUTH BIACHY PEMyTALIiio.
[ed-kyxap MOBUHEH PeTENbHO MiI0MPATH COPTH BHH, BOHH MAIOTh
CIyTYBaTH JOJATKOM JI0 CTPaB 1 HE MEpPEHACHYYBATH iX 3ailBUM
TPUCMAKOM) 1 TOMY HOZiOHE.

Ha etHokynbTypHOMY piBHI (PpaHKOMOBHA LITFOTOHIS Bilpi3HS-
€ThCS TEPMIHOMOTTYHOKO JIEKCHKOIO BiJl aMEPHKAHCHKOI UM KpaiH,
OpIEHTOBAHUX HA €BPONEHCHKY KyXHIO. Psiji HOMiHALIH Mae Hari-
OHANBHUIL XapakTep i CUMBOMI3y€ BHKIIOYHY TEXHOMOTIIO TPUIO-
TYBaHHS Ta CIIOKMBAHHS Dki. BapTo 3rafaty, mo Taki MOHATTS K

126

«nacepysamu» (il ¢p. passer — IPoBECTH NEBHAUH Yac; obcMa-
KHUTH, 3a3BUYAH, OBOYI HA MANEHHKOMY BOTHI, 1100 BOHHM CTAlH
M SKHMH, aJle He 3aCMaXeHUMH 3 XPYCTKOIO CKOPUHKOIO), «OnaH-
wiyeamuy (B ¢p. blanchir — craBatu OLIOTO KOJHOPY; MiIaTH
TIPOYKT TETUIOBii 00poOI, B pe3ynbTati K0T BiH 3MiHIOE KOIip,
cTae CBITMImMM), «pramoipyeamuy (Bin dp. flamber — manaru;
TIPUTOTYBATH 1KY Ha MPUPOIHOMY BOTHI) i iHIII Oymd BBefeHi
Y BIKUTOK 1 PO3MOBCIOMKEHI HA CBITOBOMY PiBHI came ()paHIly3b-
KIMH KyXapsiMH.

Kyminapni npuctpacti §paHKOMOBHUX KpaiH MOXHA AOCHi-
IWTH, TPOAHANI3YBABIIM  HANPO3MOBCIOUKEHINI  HOMiHAILT.
S pesynbrar, HU3Ka MOBHHX OJMHHMIIb, IO SIK XapakTepH3yIOTh
OKpEMHH €THOC, TaK 1 MPUTAMAHHI JEKLTbKOM HAIlisM, HE 3Baxa-
I0YM HA TEPUTOPiabHI Po30LKHOCTI i MOMYMALIHHY HEOMHOPIA-
HICTb, 1 MAIOTb IUKTYBATH Pi3Hi NOTPEOU.

Ha cnerudiky Oenbriiichkoi DIOTOHI HaliOHANBHOT KyXHi
BIUTMHYMA cycinni kpainu: Opanuis, Higepnamm # Himveuunna.
ToMy He BapTO JMBYBATHCSA, SKIIO OC/bri€lb MICIsS CUTHOI Beuepi
3a0axae BUIMMTH OOKaJl BMHA H CKISHKY TWBA, THM CaMUM HiOW
IIAHYH0YH CIUIETCHE KOPIHHS CBOTX mpaltypis. Pectopanu 31e6iib-
IIOTO BiZIAI0TH IepeBary (paHiy3bKux Tpafuiiitaux crpas. CBoro
yacy «De Karmeliet» Ta «Hof van Clevey Oynu BinzHaueHi Tpbox
3IPKOBOKO OIIHKOO, 10 CBITYMTH TPO OE3OTaHHY MPAIH0 Ied-
KyXxapsi Ta HOro KOMaH/[i, HaiOLIbII BIUTHBOM ChOTOYACHUM CBITO-
BuM peiitnarom «Micheliny [7]. fx 1 y @panuii, B benbrii Bigma-
IOTb TIEPEBATY CE30HHMM MPOIYKTaM, TOMY 4epe3 BUIle3a3HauyeHi
unHankd Qnamanycbka # BanmoHcbka KyxHi pisHATBCS cBOIMH
PperioHabHIUMH CTPABAMH.

Jlexcema «viandey € OnHIEI 3 HAWYKMBAHIMHKX: K OCHOBHY
CTpaBy TOJAIOTH M’SICO 31 CMaKEHOK KapTOMIeH Ta CAlaToM.
Jlo peui, 0COOMMBICTIO HAIIOHANBHOT KYXHi BBAKAETHCS MOEIHAHHS,
Ha TIePIITH TIOIsL, He KOMOIHATOPHUX MPOYKTIB: COMOHE i conojike
YW COMOHE i KHUCITyBaTe (HAMpUKIaT, lapin aux pruneaux; rognons de
veaux d la Liégoise; la Liégoise — 11e MitHuit CTIMPTHUI HATii, TKMit
BUPOOISIOTH TibKM B bestbrii Ta [omianiii, OCHOBHUM IHTpeTieHTOM
SIKOTO € SITOJTH SUTIBLLO; lapin a la Gueuze, la Gueuze —1ie Ha3Ba Opioc-
CENBCHKOTO THBA: B HHOMY MApHHYIOTh 1 TYIIKYIOTb M’SICO, i 333BH-
Yaif Bi/IBI/lyBaYaM TPOTIOHYIOTh BUITUTH KETHX 103, JUIs TOro 100 He
3iMCYBATH apOMar CTPaBH iHIIMM HaroeM) [9].

Konoput Oenbriichknx MiCTEUOK CTBOPIOKOTH  IHOKOJAJIHI
TaBKH, TIPY KOXKHii 3 AKUX MpALIOE MaleHbKa MPUBATHA KOHMIU-
TEPChKA, [ BUTOTOBIAETHCS HACMAUHINIKIL OoKoay y cBiti. Ha
TIONUIISIX TIPHBATHUX MAra3uHIB MOKHA 3HANTH TPAJMIIHHII YOp-
Huit 1 Oinii wokomaz pisHuX (opm, yKcienHi npaiise (praliné ou
bonbon au chocolat) i3 mUpoKKUM aCOPTUMEHTOM HAUMHKH: 3 JIiKe-
POM, IIMaToyKaMu QPyKTiB, TicOBUM ropixoM (gianduja), ranamem,
Kapamelio Ta mokoiazom (massepain, truffe au chocolat) [7].
A s THX, XTO TIOMIOONSE SKCTIEPUMEHTYBATH i He BEpeBHI
110710 HE3BMYHOI CYMIIIli PI3HUX 38 CMAKOBHMH SIKOCTSIMHU 1HIPEJTi-
EHTIB, TO B OEMBIIHCHKIX pecTopanax Bam MokKyTb 3ampornoHyBaTH
puly 3 MOKOMATHIM COyCOM a00 TYCSUMil MAIITET Y BUHHO-IIOKO-
naHOMY coyci (fondue). CioBo «chocolaty € acoliaTHBHUM CHMBO-
JIOM KpaiHy, 11el POIYKT Bii0MBAE crieiudiKy came Hal[ioHaIbHOT
KYXHi, @ He 3aI03MUeHNX KYTIHapHUX TPaJHIil CYCITHIX eTHOCIB.
IcHye skapTiBniBe MOBIp’S: SKIIO CpoOyBaTH TEpeKOHaTH Oenb-
TIHIS B TOMY, 1[0 HIBEHIAPCHKUMN OKONA] CMAYHIIle, TO OCTAHHIH
cepiio3HO BifpiKe, 110 IXHi KOPOBH MACyThCs HA PIBHUHHMX Tyrax,
TOJIi SIK CYCITHI «HHIIIOPSATHY TI0 TOpax y momyKy Tpasu. Came 1
POOUTS iX MIOKOMTA0M TAKUM HKHIM, JIETKUM 1 HACHUCHIM,
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[oniOHe craBnenHs OENBriIiB 0 MOKONAMY 3HANILIO CBOE
BIIOWTTS HA JIHTBOCEMIOTHYHOMY PiBHI MOBH i CTIPHSIO BHHHK-
HEHHIO HACTYITHUX XY/JI0)HIX BUCIOBITIOBAHb:

— et la marmotte, elle met le chocolat dans le papier d’alu —
maintenant ¢a signifie que la personne ne croit pas qu’on la dit (I’his-
toire de cette expression est assez amusante et €tait racontée par
un homme: en 1998 il observait a la dérobée quand on adaptait la
réclame du chocolat de la marque Milka, il a vu que la marmotte
a pris le chocolat et I’a mis dans le papier d’alu. Il s’est empressé
de décrire cette scéne a sa femme. Elle ne I’écoutait avec attention
et, ayant entendu la derniére phrase, a répondu d’un air désabusé:
“Mais bien stir! C’est normal!”);

— étre chocolat — (Mae 1Ba 3HAYCHHS):

1) c’est-a-dire étre 6té, frusté de quelque chose qu’on voulait or
sur lequel on comptait;

2) étre trompé, cette expression prend son origine du jeu de
cartes: il y avait trois cartes et “le bonneteur devait faire le chocolat”
(faire apparaitre la personne qui était “le chocolat”) [4].

Ilo cTocyethest BUPOOIB 13 TicTa i CONOIKKX AECEPTIB, TO iM,
31e01IBIIOr0, IPUTAMAHHE PETiOHAIBHE PO3MOBCIOKCHHS (HAIPH-
kian, mattentaart de la Flandre orientale, liers viaaike de Lier,
dentelles de Bruges, Antzerpse handjes, cougnou de la Wallonie).
MoBHa ofuHUIA “pain” 3yCTPIYAETBCA B YCIX MIiCIIEBOCTAX, TOMY
K CHMBON 100po0yTy HApOMy Mae HAIiOHANBHIMI CEMAHTHIHII
npoctip (pain d’épices, pain perdu, pain a la grecque, etc) [6].

[HImit KOHIIEMT, Ha IKOMY CITiJT aKIIEHTYBATH yBAry, ue “biere”.
[1[o6 mi3HaTH BCi TOHKOLI MPUTOTYBAHHA CIPABKHBOTO Oembriii-
CBKOTO TIMBA (3 TIPKMM TPUCMAKOM), TIOTPIOHO OyTH He MEHIINM
npodecionanom 3a KouauTepa. [IMBOBAPIHHIO TYT CrEIiaIbHO
HABYAIOTh: B KATONHIKOMY YHIBEpPCHTETI B MicTi JIeBeH Ha 1HKe-
HEpHOMY (aKyJIbTeT] CTYIEHTH BiBIAYIOTh Kadempy, ¢ BUBYAIOTh
CHCTEMY TEXHIYHOT0 00/ THAHHS T2 MeXaHi3M BUPOOHUIITBA HATIOK)
[9]. B bexbrii icHye Oarato BUJIiB ITUBA, KOKHUH 3 SKMX HAJIA€ TEB-
Hiii cTpaBi 0coOMMBHI MPUCMAK (KyXapi BUKOPUCTOBYIOT HOTO He
TUIBKH JUISl IPUTOTYBAHHS HALLIOHABHUX MAPHHA/IIB, & TAKOXK NP
BHIIKAHHI XJ11000y/104HIX BUPOOIB): HAIIPUKIAL, moules frites a la
biére (xapromns-dpi # Minii, Mo MOTAKTECS B MMBHOMY COYCi, —
HaIllOHATTbHA CTpaBa KpaiHW HE3aNeXKHO BiJ PETiOHATHHOTO Po3-
TamryBaHns). [MOTOHIYHA HOMiHAIsA “‘hiere” BUKOPHCTOBYETHCS
B TIPHCIIB X 1 (pa3eosorivHuX BUCIOBIIOBAHHSX, M0 MIEPEAAIOTH
TIEPEHOCHY KOHOTAILIIO:

— ce n’est pas de le petite biere — c’est-a-dire il faut résoudre
un probléme important;

— aujourd hui en chair, demain en biére — il existe nombreuses
variantes de 1’explication du sens de ce proverbe: I'idée générale est
qu’il faut apprécier la vie et dont profiter, demain pourrait étre trop
tard [4].

Tomoc BukopucTans cnosa “biére” B benbrii He 0OMeKyeTbCA
KOHKPETHHAMH 3aKJIaaMH, I1ei Halliif JaBHO CTaB 00’EKTOM PO3MOB
1 JICKyCiil, HaBITh Cepef MPeACTABHHKIB KepiBHKX mocas. KoxHa
MapKa TMBa Mae CHEIalbHUl KYXOb BIACHOTO NW3aiHY, (hopma
SIKOTO 103BOJISIE HAKKpALIE BITYyTH BCi TOHKOL MPHCMAKY HATO0,
10 MOKITHBE 3aB/ISKH MTO€IHAHHIO CMaKYy i apoMariB. J10 HallioHab-
HUX CBAT MOXKHA BITHECTH ITHBHI (hECTHBAII, IPMAPKHU Ta BUCTABKH,
1o opranizosytoThes mopivro (Belgian Beer Weekend & Bruxelles,
Féte de la Biére a Jurbise, Festibiére a Gembloux, La Cité de la
Biére a Liége, Weekend des Biéres Spéciales a Sohier, etc) [7].
B 1Hi TXHBOTO MPOBEICHHS MOAMBUTHCS Ha JIHCTBA 3 DKKAIOTHCS
3 Opanuii, Jioxcembypry, [ommannii Ta iHmmIx Kpai.

XpoHoc, MOB’s3aHMI 13 TIPOLIECAMH TIPHIOMY TKi, HE Bifpi3-
HSETHCS Bl IHIIMX (PAHKOMOBHUX KDAiH: BOHM XapuylOThCS TPH
pasu Ha JIeHb, 0 3yMOBJIEHO TPYAOBOK aKTHBHICTIO OMBriHIliB.
B koui ciM’i TeM racTpOHOMIYHOTO XapakTepy TOPKArOThCS MijT 4ac
CHIJIaHKY # Beuepi, 00 00i/ac KOKHUI WIEH POIMHH 3aNMEXKHO Bijl
CBOTO CYCITUTBHOTO CTaTycy (Ha po0OTi, B yHIBEPCUTETI, B IIKOMI,
B UTSYOMY Caf[0uKy TOLLO).

[Tpuiimaroun TouKy 30py (paHIy3bKEX TOCTiMHUKIB B. Paiir
Ta A. AHHEC WIOJ0 XapuOBUX «KOPHOHIB», XapuOBHX 3BHUOK fK
CHMBOJIYHAX MAapKepiB KyIbTypH, (akTopiB (OpMyBaHHA iHIH-
BiTyanbHOI Ta KomekTuBHOi ineHtmunocti [10, c. 390], BBaka-
€MO, M0 KYTBTypHA DIIOTOHIYHA CHMBOMI3AIfA Ma€ €THIYHO-IO-
KaJbHUH, TO3MLIHHO-peniriiauil abo iHmMi XapakTep 1 BUMarae
JOCTIKEHHS TTIOTOHIYHOTO JIMCKYPCY B MApaaiIMi iEHTHIHOC-
TeH, OKPECIOUN KYIBTypHO-HALIOHANbHI KOPZIOHH H BOZHOYAC
eTHIYHY iACHTHYHICTb.

Omxe, Hamu Oyno BHOKPEMIEHO HACTYNHI TacTPOHOMIYHI
omuHMIi; pain, chocolat, bicre, viande, ki moCTiiHO (irypyroTh
B HOMIHALisX TPAIULIHHUX QPAHKOMOBHUX CTPaB Ta OXOIUTIOIOTH
OCHOBHI JTICKCHYHI TIONIS B MYOMIIUCTHIHOMY, XYTOXKHBOMY i po3-
MOBHOMY CTHJIIX MOBTICHHS.

BucHoBku. JIiHTBICTHYHI 3HAKM TaCTPOHOMIIHOTO IHUCKYpPCY
(opMyIOTh 3HAYEHHS, KOTpi YTBOPIOKOTH OCOONMBY CEMAHTHYHY
cHCTEMY [T MOKYTb PO34ICHOBYBATHCS MOBICHHEBOK CBIIOMICTIO,
30epiratoTbes y BULIS/L Cieu)iyHuX AUPEKTHBHAX TIOBiZOMIICHb
(pemenTH, MEHI0, €CTETHYHI YSBIEHHS CTPaB, IPABHIA MOBETIHKH
32 CTOJIOM, PUTYJIH CIIOXKMBAHHS CTPAB TOLIO). 3BAKAIOUH HA PO3-
BUTOK roOanizamii, Ykpaina Bce OIMBIN BITKPHBAETECS 0 HOBO
iH(opMarii, TOMy TepcreKTHBHIM BOAYAEMO POSIIAHYTH 0COOMH-
BOCTI TIepeKTany (paHKOMOBHHX TTIOTOHITHHX TEKCTIB i3 OOKY
KYJIBTYPOJIOT1i, @ TAKOK PO3BLAKH B Tamy3i KYIbTYpHOT aHTPOMOJIO-
Tii, TOOTO BUBUCHHS B3aEMO3B 3Ky CTPaB 1 TIaM ATi.
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Semenova O. Linguo-cultural aspect of gluttonic
discourse of French-speaking countries

Summary. The article deals with the investigation
of linguo-cultural features of the gluttonic (gastronomic)
discourse of French-speaking countries. French-language
cuisine, as an integral part of French national cuisine, is
a product of the centuries-old heritage of the nation that
reflects gluttonic nominations. Knowledge of gluttonic
specialized terminology, set expression, verbal, non-verbal
semiotic cues by communicators promotes understanding
of socio-cultural content and lowering the language barrier
between the interlocutors and misunderstanding. Certain
gluttonic nominations of French-speaking communication,
ethno-cultural differences of terminological vocabulary, local
priority dishes, expressions containing expressive-depicting
connotation and establishing territorial-cultural identity
of the French-speaking country representative have been
defined. The linguistic units studied implicitly and explicitly
reflect the identical and dissimilar ethno-cultural features

of French-speaking peoples. Separately taken French-speaking
location differs from others in products and dishes, which is
explained by the relief-climatic, resource-economic factors.
At the ethnocultural level, French-language gluttonia differs
in terminological vocabulary from American or European
cuisine. Such nominations as “sauté”, “blanch”, “flambe”
have a national character and symbolize exceptional cooking
and food consumption technology. As follows from the analysis
of the gastronomic cravings of the French-speaking countries,
a number of linguistic units characterize both individual
ethnicities and several nations, regardless of territorial distance
and population heterogeneity. The system of appropriate names
covers a lexical field including linguistic units that verbally
and non-verbally characterize ethnocultural peculiarities.
It has been established that the most common lexemes found in
literary expressions are “bread”, “meat”, “chocolate”, “beer”.

Key words: gluttonic discourse, institutional character
of discourse, ethno-cultural level, chronos, topos, French-
speaking country.
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